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CANADIAN GENERAL 
STANDARDS BOARD 

COATING, STUCCO AND MASONRY, 
DAMPPROOFING OR MOISTURE RESISTANT 

This standard is hereby withdrawn. It has been 
determined that the product covered by this 
standard is no longer used in quantities that 
would warrant the continued maintenance of 
the standard. 

1-GP-163M 
Au~t/ AoUt 1977 

Novembre 1987 

OFFICE DES NORMES 
GENERALES DU CANADA 

REV~TEMENT IMPERMEABILISANT ET 
REsiSTANT A L'HUMIDITE POUR STUC 

ET MACONNERIE 

Cette norme est retiree par le present avis. Il 
a ete constate que le produit qui fait l'objet de 
la presente norme n'est plus utilise en quantite 
suffisante pour maintenir cette norme en vi­
gueur. 

Canada 
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8. 

8.2 

8.2.6 

CANADIAN GOVERNMENT 
SPECIFICATIONS BOARD 

Standard for 

COATING, STUCCO AND MASONRY, 
DAMPPROOFING OR MOISTURE 

RESISTANT 

INSPECTION 

Testing 

Moisture and Alkali Resistance 

Revise the last sentence to read: 

After 14 d remove the panels and examine after 2 h 
for evidence of loss of adhesion, discoloration, 
blistering, cracking or flaking. 

1-GP-163M 

August/AoOt 1977 
AMENDMENT NO. 1 
MODIFICATIF NO 1 

February/F~rier 1979 

OFFICE DES NORMES DU 
GOUVERNEMENT CANADIEN 

Nor me \. 

REV~TEMENT IMPERM~ABILISANT ET , 
R~SISTANT A L'HUMIDIT~ POUR 

STUC ET MA~ONNERIE 

INSPECTION 

Essais 

Resistance a l'humidite et aux a/cal is 

Changer Ia derniilre phrase comme suit: 

Apres 14 d, retirer les panneaux et les examiner au 
bout de 2 h pour voir s'ils accusent des signes de 
perte d'adh~rence, de d~gradation de couleur, de 
cloquage, de craquelure ou d'~caillage. 
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Standard for: 
Coating, 
Stucco and 
Masonry, 
Dampproofing 
or Moisture 
Resistant 

This standard applies to two ready 
mixed cementitious coatings, one of 
which is intended to impart damp­
proofing properties and the other is 
intended primarily for use as a 
moisture resistant coating on exterior 
walls. 

Norme: 
Revetement 
impermeabili­
sant et resistant 
a l'humidite 
pour stuc et 

• maconner1e 

La presente norme s'appliq_ue a deux 
revetements cementeux pre-,melanges; 
l'un est destine a l'impermeabilite et 
l'autre est destine principalement a 
rendre les murs exterieurs resistants a 
l'humidite. 

1-GP-163M 

Supersedes 1-GP-163b 
July 1965 

August/ A out 1977 

Remplace (F) 1-GP-163b 
Juillet 1965 
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The CANADIAN GOVERNMENT SPECIFICATIONS 
BOARD, under whose auspices this standard has been 
developed, is a federal government agency engaged in 
the production of voluntary standards in a wide range 
of subject areas through the medium of standards 
committees and the consensus process. The standards 
committees are representative of relevant interests 
including producers, consumers and other users, re­
tailers, governments, educational institutions, technical, 
professional and trade societies, and research and testing 
organizations. The CGSB has been accredited by the 
Standards Council of Canada as a national standards­
writing organization. The standards that it develops 
and offers as National Standards of Canada conform 
to the criteria and procedures established for this pur­
pose by the Standards Council of Canada. In addition 
to standards it publishes as National Standards, CGSB 
produces standards to meet particular needs, in response 
to requests from a variety of sources in both the public 
and private sectors . 

Although the intended primary application of each 
standard is stated in its Definition or Scope clause, it 
is important to note that it remains the responsibility 
of the user of the standard to judge its suitability for 
his particular purpose. 

CGSB standards are subject to periodic review to ensure 
that they keep abreast of technological progress. Sug­
gestions for their improvement, which are always 
welcome, are brought to the notice of the standards 
committees concerned. Changes to standards are issued 
either as separate amendment sheets or in revised edi­
tions of the standards. 

An up-to-date listing of CGSB standards, including 
details on latest issues and amendments, and ordering 
instructions, will be found in the Catalogue of Standards 
which is published annually, with a supplement, and is 
available without charge upon request. 

Further information on the CGSB and its services and 
standards may be obtained from: 

Canadian Government Specifications Board 
Ottawa, Ontario 
Canada 
K1A OS5 

-L. • • 
1,.-• 

La presente norme a ete elaboree sous les auspices de 
I'OFFICE DES NORMES DU GOUVERNEMENT 
CANADIEN dont les comites des normes, qui se pro­
noncent a Ia majorite des voix, redigent des normes 
facultatives interessant les domaines les plus divers. Les 
comites des normes sont composes de groupes interesses 
aux normes a l'etude, notamment les fabricants, les 
consommateurs et autres usagers, les detaillants, les 
gouvernements, les institutions d'enseignement, les 
associations techniques, professionnelles et commer­
ciales, ainsi que les organismes de recherche et d'essai. 
Le Conseil canadien des normes a confere a I'ONGC le . 
titre d'organisme redacteur de normes nationales. En 
consequence, les normes que I'Office elabore et soumet 
a titre des normes canadiennes se conforment aux 
criteres et procedures etablies a cette fin par le Conseil 
canadien des normes. Outre Ia publication de normes 
nationales, I'ONGC redige egalement des normes visant 
des besoins particuliers a Ia demande de plusieurs orga­
nismes tant du secteur prive que du secteur public. 

Meme si Ia definition ou I' objet de chaque norme deter­
mine de fa~;on precise !'application premiere que l'on 
peut en fa ire, il faut remarquer cependant qu'il incombe 
a l'usager, au tout premier chef, de decider si Ia norme 
peut servir aux fins qu'il envisage. 

Etant donne !'evolution technique, les normes de 
I'ONGC font l'objet de revisions periodiques. Toutes 
les suggestions susceptibles d'en ameliorer Ia teneur 
sont accueillies avec grand interet et portees a I' attention 
des comites des normes concernes. Les changements 
apportes aux normes sont publies sous Ia forme de 
modificatifs distincts, ou incorpores dans les editions 
revisees des normes. 

Une liste a jour des normes de I'ONGC comprenant des 
renseignements sur les normes recentes et les derniers 
modificatifs parus et sur Ia fa~;on de se les procurer 
figure au Catalogue des normes publie chaque annee 
avec un supplement. Cette publication est gratuite et 
tout interesse peut en faire Ia demande. 

Pour de plus amples renseignements sur I'ONGC, ses 
services et ses normes, s'adresser a: 

L'Office des normes du gouvernement canadien 
Ottawa (Ontario) 
Canada 
K1A OS5 
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•• Specifications Board 

STANDARD FOR: 

COATING, STUCCO AND 

MASONRY, DAMPPROOFING 

OR MOISTURE RESISTANT 

This standard is expressed in Sl (Metric) units in 

response to the requirements of Canada's metric 

conversion program. By agreement with the Com­

mittee on Paints, Pigments and Related Commodities 

it supersedes 1-GP-163b, July 1965 which expressed 

the requirements in yard/pound units. 

Office des normes 

NORME: 

REVETEMENT IMPERMEABILISANT 

ET RESISTANT A L'HUMIDITE 

POUR STUC ET MACONNERIE 

Les valeurs de Ia pn!sente norme sont exprimees en 
unites Sl (metriques) conformement aux exigences 

du Programme canadien de conversion au systeme 

metrique. Le comite des peintures, pigments et 

produits connexes est d'accord que Ia presente 
remplace Ia norme (F)1-GP-163b d'avril 1965 

dont les valeurs etaient exprimees en unites usuelles 

verge/livre. 

1-GP-163M 
August/ A out 1977 

Supersedes 1-G P- 1 63b 
July 1965 

PUBLISHED BY CANADIAN GOVERNMENT SPECIFICA­
TIONS BOARD, OTIAWA, ONTARIO. K1A OS5 

© MINISTER OF SUPPLY AND SERVICES CANADA - 1977 

The Metric Commission Canada has granted use of the 
National Symbol for Metric Conversion. 

Remplace (F)1-GP-163b 
Juillet 1965 

PUBLIEE PAR L'OFFICE DES NORMES DU GOUVERNE­
MENT CANADIEN, OTIAWA (ONTARIO) K1A OS5 

© MINISTRE DES APPROVISIONNEMENTS ET SERVICES 
CANADA - 1977 

La Commission du systt!me m6trique Canada a autoris6 
!'utilisation du symbole national de conversion au systt!me 
m6trique. 
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COMMITTEE ON PAINTS, PIGMENTS AND RELATED COMMODITIES 
and 

SURCOMMITTEE ON CONSTRUCTION AND MAINTENANCE 

COMITE DES PEINTURES, PIGMENTS ET PRODUITS CONNEXES 
et 

SOUS-COMITE DE LA CONSTRUCTION ET DE L'ENTRETIEN 

(Membership at date of approval by the Committee) 
(Composition a Ia date d'approbation) 

Department of National Defence 
St. Clair Paints and Wallpaper 
National Research Council 
Hydro Quebec 
Canadian Paint Manufacturers Association 
Department of Industry, Trade, and Commerce 
Engineering and Architectural Services 
Department of National Defence 
Benjamin Moore and Co. Ltd. 
Glidden Co. Ltd. 
Tonecraft Ltd. 
The Standard Manufacturing Co. Ltd. 
Department of National Defence 
SICO Inc. 
Department of the Environment 
Ministry of Energy, Mines and Resources 

Department of Supply and Services 
Canadian Industries Ltd. 
Sherwin-Williams Co. of Canada Ltd. 
International Paints (Canada) Ltd. 
Sherwin-Williams Co. of Canada Ltd. 
Mobil Paint Co. 
INMONT Canada Ltd. 
Crown Diamond Paint Co. 
Canadian Industries Ltd. 
Department of National Defence 
Department of Supply and Services 
Department of Public Works 

International Paints (Canada) Ltd. 
Central Mortgage and Housing Corporation 
Canadian Titanium Pigments Ltd. 
Northern Paint Co. Ltd. 
BAPCO Paint Ltd. 
Ontario Research Foundation 
INMONT Canada Ltd. 
Department of National Defence 
The T. Eaton Co. Ltd. 
Department of Public Works 

Department of Public Works 
Swing Paints Ltd. 
Department of Public Works 
Department of National Defence 
National Harbours Board 

1-GP-163M 

Allan, B.C. 
Ankenmann, H. 
Ashton, H.E. 
Attendu, M.C. 
Barry, E. 
Bauset, R. 
Beck, C.M. 
Bendeii,N.R . 
Brough, E.S. 
Buckley, D. 
Campbell, D.H. 
Chancey, R.S. 
Cheesman, H. 
Delameter, K. 
Desai, R.L. 
Dingley, W. 

Dubeau, J.F. 
Firmin, C.J. 
Hargrave, D. 
Hebdige, B.A. 
Hilton, F.H. 
Horrocks, D. 
Hughes, L. 
Huot, Y. 
Kaufmann, C. H. 
Lamarche, R.M. 
Lane, E. 
Laycraft, N .E. 
(Committee Chairman/ 
President du Comite) 
Macrae, J . 
McDonald, R.F. 
McGovern, A.D. 
Newfield, H.A. 
Nickelles, R.S. 
Perlus, T.G. 
Powell, J. 
Reyno, C.W. 
Roberts, P. 
Rubec, P. 
(Subcommittee 
Chairman/President 
du Sous-comite) 
Slinger, J.S. 
Stephen, F. 
Stubbs, K.E. 
Vincent, R.H. 
Watt, J.S. 

Ministere de Ia Defense nationale 
St. Clair Paints and Wallpaper 
Conseil national de recherches 
Hydro-Quebec 
Canadian Paint Manufacturers Association 
Ministere de J'lndustrie et Commerce 
Engineering and Architectural Services 
Ministere de Ia Defense nationale 
Benjamin Moore and Co. Ltd. 
Glidden Co. Ltd. 
Tonecraft Ltd. 
The Standard Manufacturing Co. Ltd. 
Ministere de Ia Defense nationale 
SICO Inc. 
Ministere de J'Environnement 
Ministere de I'Energie, des Mines et des 

Ressources 
Ministere des Approvisionnements et Services 
Canadian Industries Ltd. 
Sherwin-Williams Co. of Canada Ltd. 
Peintures internationales (Canada) Ltee 
Sherwin-Williams Co. of Canada Ltd. 
Mobil Paint Co. 
INMONT Canada Ltd. 
Crown Diamond Paint Co. 
Canadian Industries Ltd. 
Ministere de Ia Defense nationale 
Ministere des Approvisionnements et Services 
Ministere des Travaux publics 

Peintures internationales (Canada) Ltee 
Societe centrale d'hypotheques et de logement 
Canadian Titanium Pigments Ltd. 
Northern Paint Co. Ltd. 
BAPCO Paint Ltd. 
Fondation de recherches de !'Ontario 
INMONT Canada Ltd. 
Ministere de Ia Defense nationale 
The T. Eaton Co. Ltd. 
Ministere des Travaux publics 

Ministere des Travaux publics 
Swing Paints Ltd. 
Ministere des Travaux publics 
Ministere de Ia Defense nationale 
Conseil des ports nationaux 
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Canadian Pittsburgh Ind. Ltd. 
Master Painters and Decorators Assoc. of B.C. 
Ontario Hydro 
Department of Supply and Services/ 
Canadian Government Specifications Board 

Canadian Government Specifications Board 

Whinfield, W.H. 
Wiezoreck, G. 
Williamson, A.S. 
Balon, P.B. 
(Committee Secretary/ 
Secn!taire du Comite) 
Bowles, A.M. 
(Subcommittee 
Secretary /Secretai re 
du Sous-comite) 

Industries Pittsburg du Canada ltee 
Master Painters and Decorators Assoc. of B.C. 
Ontario Hydro 
Ministere des Approvisionnements et Services/ 
Office des normes du gouvernement canadien 

Office des normes du gouvernement canadien 
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1. 

1. 1 

1.2 

2. 

2.1 

2.1 .1 

2.1.2 

2.2 

3. 

3.1 

CANADIAN GOVERNMENT 
SPECIFICATIONS BOARD 

Standard for 

COATING, STUCCO AND MASONRY, 
DAMPPROOFING OR 

MOISTURE RESISTANT 

SCOPE 

This standard applies to two ready mixed cementi· 
tious coatings, one of which is intended to impart 
dampproofing properties and the other is intended 
primarily for use as a moisture resistant coating on 
exterior walls. 

For more detailed information on uses see 9.2. 

APPLICABLE PUBLICATIONS 

The following publications are applicable to this 
standard : 

Canadian Government Specifications Board (CGSB) 

1-GP-12c - Standard Paint Colors 
1-GP-71 -Methods of Testing Paints and Pigments 

19-GP-0- Methods of Testing Putty, Caulking and 
Sealing Compounds 

American Society for Testing and Materials (ASTM) 

D 185- Coarse Particles in Pigments, Plates and 
Paints 

Reference to the above publications and other stand­
ards herein is to the latest issues unless otherwise 
specified by the authority applying this standard. 

TERMINOLOGY 

For the purposes of this standard the following 
definitions apply : 

Dampproofing- treatment of a surface which 
retards the passage of liquid water under moderate 
hydrostatic pressure. 

Moisture Resistant- capable of remaining essen­
tially unaffected by prolonged contact with water. 

1-GP-163M 
August/Aout 1977 

Supersedes/Remplace 1-GP· 163b 
July/Ju illet 1965 

OFFICE DES NORMES DU 
GOUVERNEMENT CANADIEN 

Norme 

REVETEMENT IMPERMEABI LISANT ET 
RESISTANT A L'HUMIDITE POUR 

STUC ET MACONNERIE 

OBJET 

La presente norme s'applique a deux revetements 
cementeux pre-melanges dont I' un est destine a im­
permeabiliser, et I' autre, principalement, a rendre les 
murs exterieurs resistants a l'humidite. 

Voir au paragraphe 9.2 des precisions sur l'emploi des 
produ its. 

PUBLICATIONS APPLICABLES 

Les publications suivantes s'appliquent a Ia presente 
norme: 

Office des normes du gouvernement canadien (ONGC) 

(F)1-GP-12c - Couleurs etalons des peintures 
(F)1 -GP-71 - Methodes d'essai des peintures et pig­

ments 
(F) 19-GP-0 - Met hodes d' essai des mastics et des pro­

duits de calfeutrage et d' etancheite 

American Society for Testing and Materials (ASTM) 

D 185 - Coarse Particles in Pigments, Pastes and 
Paints 

Sauf indication contra ire de I' autorite appliquant Ia 
presente norme, ces publications s' entendent de I' edi­
tion Ia plus recente. 

GLOSSAIRE 

Aux fins de Ia presente norme, les definitions suivan­
tes s' appliquent: 

lmpermeabilisation- Traitement d'une surface qui 
retarde le passage de I' eau sous une pression hydros­
tatique moderee. 

Resistant a /'humidite- Qui ne subit aucun change­
ment malgre un contact prolonge avec l'eau. 
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4. 

4.1 

4.1.1 

4.1.2 

4.1.2.1 

4.1.2.2 

5. 

5.1 

5.2 

5.3 

5.4 

5.5 

5.6 

2 

CLASSIFICATION 

Coatings to this standard shall be supplied in two 
types and classes as specified (par. 9.1 ). 

Type 1 - Nontextured (Dampproofing, for interior 
and exterior use) 

Type 2- Textured (Moisture Resistant, primarily 
for exterior use) 

Class A - Coarse 

Class 8 - Medium 

GENERAL REQUIREMENTS 

Coatings complying with this standard shall consist 
of suitable pigments, extenders, and white Portland 
Cement adequately dispersed in a vehicle consisting 
of vinyl-toluene-butadiene, vinyl-toluene-acrylate or 
other suitable resin with appropriate plasticizers and 
solvents. Type 2 coatings shall contain expanded per­
lite or other suitable aggregate to provide a textured 
appearance. 

The coatings shall be ready-mixed. Type 1 coating 
shall be satisfactory for brushing, rolling or spraying 
in accordance with manufacturers' instructions. 
Type 2 shall be suitable for rolling or spraying with 
appropriate equipment. 

The coatings shall be readily mixed to a uniform con­
sistency and shall show no sign of caking, granulation, 
or hardening in the container. 

The coatings shall be alkali resistant and suitable for 
application to masonry, stucco, brick, concrete, 
concrete block and asbestos-cement. 

The coatings shall completely hide substrates when 
applied in one coat at recommended spreading rates. 
Type 2 coating shall provide a texture that will mini­
mize surface irregularities. 

When stored in the original unopened container for one 
year at temperatures not exceeding 38°C, the coatings 
shall not cake or skin. At the end of this time, it shall 
be possible to remix the materials to a uniform con­
dition by stirring and they shall comply with the 
requirements for Application and Appearance. 
(par. 6.13). 

CLASSIFICATION 

Les revetements conformes a Ia presente norme doi­
vent etre fournis dans les deux typeset les deux cate­
gories prescrits (par. 9.1). 

Type 1 -Non texture (impermeabilisant, pour usages 
interieur et exterieur) 

Type 2- Texture (resistant a l'humidite, principale­
ment pour usage exterieur) 

Cau!gorie A - Texture grossiere 

Categorie 8- Texture moyenne 

EXIGENCES GENERALES 

Les revetements conformes a Ia presente norme doi­
vent etre constitues de pigments et de matieres de 
charge appropries ainsi que de ciment blanc Portland 
soigneusement disperse dans un milieu de suspension 
compose de resine de butadiene-toluene-vinyle, 
d'acrylate-toluene-vinyle ou de toute autre resine 
pertinente, et des plastifiants et des solvants convena­
bles. Les revetements du type 2 doivent contenir de 
Ia perlite expansee ou tout autre agregat propre a 
donner un aspect texture. 

Les revetements doivent etre prets a etre utilises. Le 
revetement du type 1 do it convenir a I' application a 
Ia brosse, au rouleau ou au pistolet conformement au 
mode d' emploi du fabricant. Le revetement du type 2 
do it convenir a I' application au rouleau ou au pistolet 
au moyen d'un equipement approprie. 

Les revetements doivent se melanger facilement, leur 
consistance doit etre uniforme et il ne doit y avoir 
aucun signe de concretion, de granulation ou de dur­
cissement dans le contenant. 

Les revetements doivent resister aux alcalis et ils doi­
vent convenir a I' application sur Ia mar;:onnerie, le stuc, 
Ia brique, le beton, le parpaing de beton et sur le fi­
brociment. 

Les revetements doivent cacher completement les 
subjectiles lorsqu'ils sont appliques en une couche 
conformement au rendement superficiel recomman­
de. Le revetement du type 2 doit avoir une texture 
dont I' effet est de minimiser les defauts de surface. 

Lorsqu'ils sont entreposes dans le contenant d' origine, 
non ouvert, pendant un an, a des temperatures ne 
depassant pas 38°C, les revetements ne doivent passe 
concretionner ni former de peau. Au terme de cette 
periode il doit etre possible de melanger de nouveau 
les produits de far;:on qu'ils aient une consistance 
uniforme par remuage, et les revetements doivent 
satisfaire aux exigences d' application et d' aspect 
(par. 6.13). 

1-GP-163M 

W
ith

dra
wn/R

eti
rée



5.7 Toxic Elements- These coatings shall be manufac· Elements toxiques - Ces revetements doivent etre 
tured to conform to the requirements of the haz- fabriques conformement aux exigences de Ia Loi sur 
ardous Products Act in respect to designated toxic les produits dangereux en ce qui concerne les elements 
elements. toxiques designes. 

6. DETAIL REQUIREMENTS EXIGENCES PARTICULIERES 

Coatings to this standard shall comply with the Les revetements, conformes a Ia presente norme, doi-
following detail requirements: vent satisfaire aux exigences particulieres suivantes: 

Requirements Test Method 
Exigences Methode d'essai 

Min. Max. 1-GP-71 

6.1 Flash Point, °C 35 3.1 Point d'eclair, °C 

6.2 Consistency, Krebs Units 4.5 Consistance, unites Krebs 

Type 1 100 120 Type 1 
Type 2 120 Type 2 

6.3 Drying Time 5.1 Duree de sechage 

6.3.1 Set-to-Touch, Type 1* 15 min 2h Sec au touche, Type 1 * 

6.3.2 Dry Hard, h Durci a coeur, h 

Type 1 * 6 Type 1 * 
Type 2** 24 Type 2** 

6.4 Volatile Matter, % by mass 17.1 Matieres volatiles, ';{, en masse 
of coating de revetement 

Type 1 30 Type 1 
Type 2 27 Type 2 

6.5 Nonvolatile Vehicle, 19.1 Liant non volatile, % en masse 
% by mass of coating de revetement 

Type 1 8.7 Type 1 
Type 2 15.0 Type 2 

6.6 Total Pigment and Extender 21.1 Teneur totale en pigment et en 
Content, % by mass of coating matiere de charge, % en masse 

de revetement 

Type 1 60 65 Type 1 
{J 

Type 2 54 62 Type 2 

6.7 Pigment Composition Composition pigmentaire 

6.7.1 Ti02% by mass 50.14 Ti02% en masse 

Type 1 6.0 Type 1 
Type 2 11.5 Type 2 

*When applied at a coverage of 1.8 m2/L • Applique a un rendement specifique superficiel de 1.8 m2/L 
• *When applied at a coverage of 1.2 m2fL on asbestos cement •• Applique a un rendement specifique superficial de 1.2 m2fL panels complying with CGSB Standard 34-GP-16. sur les panneaux de fibrociment conformes a Ia norme 

(F)34-GP-16 de I'ONGC. 
1-GP-163M 3 
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6.7.2 

6.8 

6.8.1 

6.8.2 

6.9 

6.10 

6.11 

6.12 

4 

Requirements 
Exigences 

Min. Max. 

White Portland Cement, 
% by mass 

Type 1 40 44 

Type 2 28 32 

Aggregate Content (Type 2) 

Retained on 300 l-l m 
(No. 50) sieve, % 

Class A 2.2 3.8 

Class B 

Retained on 150 IJm 
(No. 1 00) sieve, % 

Class A 

Class B 1.0 

Color - Coatings shall conform to white and such 
light tints in 1-GP-12c as may be specified (par. 9.1 ). 

Method 12.9 

Accelerated Weathering Resistance - The dried film 
obtained by application of the coating to asbestos­
cement panels at a spreading rate of 1.8 m2 /L for 
Type 1 and 1.2 m2 /L for Type 2, shall withstand 
thirty, 24 h cycles in a twin-arc weathering machine 
without showing blistering, checking, or cracking, 
and with not more than slight color change. 

Method 122.13 

2.2 

0.8 

5.0 

Resistance to Hydrostatic Pressure, Type 1 Coating -
When subjected to two cycles of a pressure of 28 kPa 
for 1 h, the cured film shall show no blisters, loss of 
adhesion, softening, or any other film irregularities. 
There shall be no visible transmission of water other 
than small droplets or beads on the surface. A slight 
discoloration shall be disregarded. 

Par. 8.2.5 

Moisture and Alkali Resistance, Type 2 -Type 2 
Textured Coating shall show no evidence of blistering, 
loss of adhesion to masonry or discoloration when a 
coated block is placed in water for 14 d. 

Par. 8.2.6 

Test Method 
Methode d'essai 

Par/al 8.2.3 Ciment blanc Portland, 
% en masse 

Type 1 

Type 2 

Taux d'agregats (Type 2) 

Par/al 8.2.4 Refuse sur tam is de 300 IJm 
(nO 50). % 

Categorie A 

Categorie B 

Refuse sur tam is de 150 l-lm 
(no 100). % 

Categorie A 

Categorie B 

Couleur - Les revetements doivent etre conformes 
au blanc et aux teintes pales de Ia norme (F) 1-GP-12c 
comme peut le prescrire le par. 9.1. 

Methode 12.9 

Resistance au vieillissement accelere - Le feuil sec 
obtenu par application du revetement sur des pan­
neaux de fibrociment a un rendement superficiel de 
1.8 m2 /L pour le type 1 et de 1.2 m2 /L pour le 
type 2, doit resister a trente cycles de 24 h dans un 
appareil d' essai de vieillissement accelere a deux arcs, 
sans accuser de signes de blocage, de fai!mc;:age ou de 
craquelure, et le degre d'alteration de couleur doit 
etre peu prononce. 

Methode 122.13 

Resistance a Ia pression hydrostatique, revetement du 
type 1 - Lorsqu'il est soumis a deux cyles d'une pres­
sion de 28 kPa pendant 1 h, le feuil durci ne doit 
presenter ni cloques, ni perte d' adherence, ni ramol­
lissement, et il doit etre exempt de tout autre defaut. 
II do it etre impermeable a I' eau, mais peut presenter 
de petites gouttelettes ou des perles sur Ia surface. 
Une Iegere degradation de couleur est admise. 

AI. 8.2.5 

Resistance a l'humidite et aux alcalis, revetement du 
type 2- Le revetement texture du type 2 doit accu­
ser aucun signe de blocage, de perte d' adherence a Ia 
mac;:onnerie ou de degradation de couleur lorsqu'un 
bloc revetu est immerge dans I' eau pendant 14 d. 

AI. 8.2.6 
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6.13 

7. 

7.1 

7.2 

8. 

8.1 

8.2 

8.2.1 

1-GP-163M 

Application and Appearance - When applied by roller 
at a rate of approximately 1.8 m2 /L for Type 1 and 
1.2 m2 /L for Type 2 in one coat in accordance with 
the manufacturer's instructions, the coating shall be 
uniform in appearance. The film shall also show satis­
factory hiding and the contrast "X" shall not be dis­
cernible. 

Method 134.18 
(except a 20 mm nap roller and a 
0.6 x 1.2 m size panel shall be used) 

PREPARATION FOR DELIVERY 

Unless otherwise specified (par. 9.1), commercial 
packaging, packing and marking shall be acceptable. 

Labelling- In addition to the labelling requirements 
of any relevant Acts or Regulations, each container 
shall be suitably labelled to show the following in· 
formation: 

Manufacturer's Name and Address 
Name of Material 
CGSB Standard No. 
Type and Class (if applicable) 
Qualification No. (when required) 
1-GP-12c Color 
Manufacturer's Code No. 
Manufacturer's Batch No. 
Date of Manufacture 
Mixing Instructions 
Directions for Use 

Cautionary Note- to indicate that the material must 
not be applied over infirm, chalky or scaly surfaces 
without proper surface preparation. 

INSPECTION 

Sampling- Unless otherwise specified (par. 9.1), 
sampling shall be carried out in accordance with 
CBSB 1-GP· 71, Method 1.1 Methods of Testing 
Paints and Pigments. A 0.3 L sample of Portland 
cement used in formulating the cementitious coat· 
ing shall be provided. 

Testing 

Unless otherwise specified, methods of test shall be 
those in 1-GP-71, using the methods specified with 
each requirement. 

Application et aspect - Le revihement doit avoir un 
aspect uniforme lorsqu'il est applique au rouleau a un 
rendement superficiel de 1.8 m2 /L environ pour le 
type 1 et de 1.2 m2 /L pour le type 2 en une couche 
conformement au mode d' emploi du fabricant. Le 
feuil doit avoir un pouvoir couvrant par opacite satis· 
faisant et le "X" de contraste ne doit pas etre percep­
tible. 

Methode 134.18 
(sauf qu'un rouleau d'une longueur 
de poils de 20 mm et qu'un panneau 
de 0.6 X 1.2 m doivent etre utilises). 

PREPARATION POUR LA LIVRAISON 

Sauf indication contraire (par. 9.1), le conditionne· 
ment, l'embal lage et le marquage commerciaux sont 
admis. 

Etiquetage - En plus de satisfaire aux conditions 
d' etiquetage edictees par les lois et reglements appli­
cables, chaque contenant doit porter les indications 
suivantes: 

nom et adresse du fabricant; 
designation du produit; 
numero de Ia norme de I'ONGC; 
type et categorie (s'il y a lieu); 
numero d'agrement (au besoin); 
couleur (F)1 -GP-12C; 
numero de code du fabricant; 
numero de lot du fabricant; 
date de fabrication; 
indications de melange; 
mode d' emploi. 

Avertissement - Pour indiquer que le produit ne doit 
pas etre applique sur des surfaces non solides, farinees 
ou ecaillees, avant qu'elles n'aient ete convenablement 
preparees. 

INSPECTION 

Echantillonnage - Sauf indication contra ire (par. 9.1), 
les echantillons doivent etre preleves conformement 
a Ia methode 1.1 de Ia norme (F)1-GP-71 de I'ONGC: 
Methodes d'essai des peintures et pigments. Un echan­
tillon de 0.3 L de ciment Portland utilise dans Ia for­
mulation du revetement cementeux doit etre fourni. 

Essais 

Sauf indication contraire, les methodes d' essai sont 
celles de Ia norme (F)1-GP-71 figurant aux exigences 
correspondantes. 
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8.2.2 

8.2.3 

6 

Panel Preparation - In preparing panels for test 
purposes, the coating shall be applied at the rate 
specified in the requirement, ignoring the film thick· 
ness specified in the individual methods. 

Portland Cement Content - Analyze the extracted 
pigment for cement content as follows: 

a. Perform the analysis in triplicate. Weigh, to an 
accuracy of 1 mg, at least 1 g of cement or extrac­
ted pigment* into a 250 mL beaker. Moisten with 
a stream of hot water and stir to prevent adhesion 
to the beaker or formation of lumps in the mass. 
Slowly add 100 mL of HCI ( 1 part acid to 3 parts 
water), and stir thoroughly to breakup any lumps. 
After evolution of carbon dioxide has ceased and 
the reaction is apparently complete, digest on the 
steam bath for 15 min. Bring to gentle boil and 
filter through Whatman No. 40 filter paper or 
equivalent, retaining as much of the residue in the 
beaker as possible. Filter into a 600 mL beaker and 
wash by decantation twice with hot water. Save the 
filtrate. 

b. Transfer the filter paper from the funnel to the 
initial beaker, being careful that no residue is 
lost. Add 75 mL of hot NaOH solution ( 10 g/L) 
to the residue with stirring. Macerate the filter 
paper and digest on the steam bath for 15 min. 
Bring to a gentle boil and filter through Whatman 
No. 40 paper or equivalent. Wash well with hot 
water until the filtrate is neutral to litmus. Filter 
into the same 600 mL beaker as above. 

c. To the combined filtrate, which now contains the 
soluble silica add 10 mL of HCI (relative density 
1.19 @ 23°C). Evaporate to dryness on a steam 
bath to prevent spattering. 

d. Bake in an oven for 1 hat 105°C. Moisten with 
HCI (relative density 1.19 @ 23°C), evaporate 
and bake as before. Add 75 mL of HCI ( 1 part 
acid to 3 parts water), heat to boiling and filter 
through No. 40 Whatman paper or equivalent. 
Wash residue with 50 mL of hot HCI (1 part acid 
to 9 parts water) and then with hot water until 
washings are free from chlorides. 

*The cement sample and the extracted pigment should have 
dried for at least 4 h at 105°C and have been kept in a desic· 
cator prior to analysis. 

Preparation des panneaux - Lars de Ia preparation 
des panneaux aux fins d' essai, le revetement do it etre 
applique selon le rendement superficiel specifique 
prescrit dans I' exigence, sans tenir compte de I' epais­
seur du feuil prescrite par chacune des methodes. 

Teneur en ciment Portland - Analyser le pigment 
extrait pour mesurer Ia teneur en ciment de Ia far;:on 
suivante: 

a. Effectuer trois analyses. Peser, a 1 mg pres, 1 g au 
mains de ciment ou de pigment extrait* dans un 
becher de 250 ml. Mouiller abondamment avec de 
I' eau chaude et remuer pour eviter toute adherence 
du produit au becher et toute formation de gru­
meaux. Ajouter lentement 100 mL de HCI ( 1 par­
tied' acide pour 3 parties d' eau), et remuer soigneu­
sement pour briser tout grumeau. Apres cessation 
du degagement de dioxyde de carbone et lorsque 
Ia reaction est apparamment terminee, faire dige­
rer I' echantillon sur un bain de vapeur pendant 
15 min. Amener a ebullition (petits bouillons) et 
filtrer sur papier Whatman no 40 ou sur papier 
equivalent, de far;:on a retenir le plus possible de 
residu dans le becher. Filtrer dans un becher de 
600 mL et laver par decantation deux fois avec de 
I' eau chaude. Mettre le filtrat de cote. 

b. Transferer soigneusement le papier filtre de I' en­
tonnoir au becher initial, de far;:on ace qu'il n'y 
ait aucune perte de residu. Ajouter au residu 
75 mL d'une solution de NaOH chaud (10 g/L), 
par remuage. Faire macerer le papier filtre et faire 
digerer sur un bain de vapeur pendant 15 min. 
Amener a ebullition (petits bouillons) et filtrer sur 
papier Whatman nO 40 ou sur papier equivalent. 
Bien laver avec de l'eau chaude jusqu'a ce que le 
filtrat soit neutre au tournesol. Filtrer dans le me­
me becher de 600 mL que celui susmentionne. 

c. Ajouter 10 mL de HCI (densite relative 
1.19 a 23°C) au filtrat combine qui contient main· 
tenant Ia silice soluble. Secher par evaporation sur 
un bain de vapeur pour eviter toute eclaboussure. 

d. Secher en etuve pendant 1 h a une temperature 
de 105°C. Mouiller de HCI (densite relative 
1.19 a 23° C) , evaporer et sec her de Ia me me far;: on 
que precedemment. Ajouter 75 mL de HCI ( 1 par­
tied' acide pour 3 parties d' eau), chauffer jusqu'a 
ebullition et filtrer sur papier Whatman nO 40 ou 
sur papier equivalent. Laver le residu avec 50 mL 
de HCI chaud (1 partie d'acide pour 9 parties 
d'eau) puis utiliser de l'eau chaude jusqu'a com­
plete disparition des chlorures. 

• L'echantillon de ciment et le pigment ex trait doivent secher 
pendant 4 h au moins a une temperature de 1 05°C, ils doivent 
litre conserves dans un dessiccateur avant d'etre analyses. 
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8. 2.4 

8.2.5 

e. Transfer the filter paper containing the residue 
to a platinum crucible. Dry and ignite the paper, 
first at low heat until the filter paper is completely 
consumed without flaming, and finally at 1000°C 
until the mass remains constant. Treat the residue 
with 2 mL of water, 4 drops of H2S04 ( 1 part acid 
to 1 part water) and about 20 mL of HF. Evaporate 
cautiously to dryness. Finally heat the small residue 
at 1000°C for 10-15 min. Cool in a desiccator and 
reweigh. The difference between this mass and the 
the mass previously obtained represents the 
amount of Si02. 

Calculations: 

% Soluble Silica = (mass of Silica) x 100 
Sample mass 

% Cement Content = 

(X, Soluble Silica in Pigment) x 100 
% Soluble Silica in Cement Employed 

Aggregate Content- Weigh 25 g of well mixed 
Type 2 material into a 250 mL beaker and add 
50 mL of 1-GP-94 xylene. Thoroughly stir the 
sample and the wash liquid to break up any lumps 
but not to grind the solid particles. Pass the mix­
ture through a 300 ~m (No. 50) sieve on top of a 
150 \J m (No. 1 00) sieve following ASTM D 185, 
par. 6 except xylene wash liquid is used. Dry the 
material retained on each sieve to constant mass, 
weigh, and calculate the per cent coarse particles. 

Resistance to Hydrostatic Pressure - Prepare two 
batches of concrete mix, a coarse mix and a smooth 
mix, as shown below: 

Portland Cement 

*Sand 16 mesh 

Coarse Mix 
Melange grassier 

198 g 

733 g 

**Sand 30 mesh 

1-GP-1 63M 

Water 

TOTAL 

*See Note 1 following page 
••see Note 2 following page 

69 g 

1000 g 

e. Transferer le papier filtre qui contient le residu 
dans un creuset en platine. Secher et allumer le 
papier, d'abord a faible temperature jusqu'a com­
bustion, sans flamme, du papier filtre, puis a une 
temperature de 1000°C jusqu'a ce que Ia masse 
reste con stante. Traiter le residu a I' aide de 2 mL 
d' eau, 4 gouttes de H2S04 ( 1 partied' acide pour 
une partie d'eau) et 20 mL environ de HF. Secher 
soigneusement par evaporation. Entin, chauffer Ia 
petite quantite de residu a une temperature de 
1000°C pendant 10- 15 min. Refroidir dans un 
dessiccateur et peser de nouveau. La difference 
entre Ia masse obtenue et Ia masse initiale corres­
pond a Ia quantite de Si02. 

Calculs: 

% de silice soluble = (masse de ~i)ice) ~ 100 
masse de I echantlllon 

% de Ia teneur en ciment = 

(% de silice soluble dans le pigment) x 100 
% de silice soluble dans le ciment utilise 

Agregats- Peser 25 g du produit du type 2, bien 
melanger dans un becher de 250 mL et ajouter 50 mL 
de xylene conforme a Ia norme (F)1-GP-94. Remuer 
soigneusement l'echantillon et le liquide de lavage 
pour briser tout grumeau, mais sans brayer les parti­
cules sol ides. Passer le melange au tam is de 300 \Jm 
(nO 50) au-dessus d'un tam is de 150 ~m (nO 1 00). 
suivant le par. 6 de Ia methode ASTM D 185, sauf 
que le liquide de lavage utilise est le xylene. Secher 
le produit retenu sur chaque tam is jusqu'a obtention 
d'une masse constante, peser et calculer le pourcenta­
ge des particules grossieres. 

Resistance a Ia pression hydrostatique - Preparer 
deu x coulees d'un melange de beton, un melange 
grassier et un melange lisse, de Ia fa<;:on sous-men­
tionnee: 

Smooth Mix 
Melange lisse 

333 g 

500 g 

167 g 

1000 g 

Ciment Portland 

Sable 16 mailles* 

Sable 30 mailles** 

Eau 

TOTAL 

*Voir remarque 1 a Ia page suivante 
**Voir remarque 2 a Ia page suivante 
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NOTE 1: 16 mesh means that the particle size shall 
be no larger than that passing through a 1.18 mm 
(No. 16) mesh sieve. Standard sand as described in 
ASTM C 190 (not more than 15% retained on a 
850 ]..!m (No. 20) mesh sieve and not more than 
5% retained on a 600 ]..!m (No. 30) mesh sieve) has 
been found satisfactory. 

NOTE 2: 30 mesh means that the particle size shall 
be no larger than that passing through a 600 ]..!m 
(No. 30) mesh sieve. Graded standard sand as des­
cribed in ASTM C 109, 98 ± 2% retained on a 150 ]..!m 
(No. 100) mesh sieve, 75 ± 5% retained on a 300 ]..!m 
(No. 50) mesh sieve, 30 ± 5% retained on a 425 ]Jm 
(No. 40 mesh sieve, 2 ± 2% retained on 600 ]Jm 
(No. 30) mesh sieve and none retained on a 1.18 mm 
(No. 16) mesh sieve) has been found satisfactory. 

Pour the coarse mix into small polyethylene sand-
wich boxes 100 x 110 x 20 mm, to a depth of about 
10 mm and tamp firmly into place with a square 
wooden block or other similar object to produce a 
smooth level bed. Gently push two No. 0 solid rubber 
stoppers down into two opposite corners of the bed 
to a depth of about one-third thickness of the bed. 
Add the smooth mix to produce a top layer about 
10 mm deep. After at least 24 h, remove the rubber 
stoppers, age the castings 6 days in sealed plastic bags, 
then remove from the boxes. Without further drying 
place the stoppers in each hole and apply Type 1 
coating under test by brush to the sides and the porous 
bottom at approximately 1.8 m2 /l. Allow to cure 
24 h and apply a second coat at the same spreading 
rate and allow this coat to cure 24 h. Remove the 
stoppers, pour water into one of the holes until it is 
visible in the other hole and maintain this water level 
for 7 d. Insert firmly a solid rubber stopper on one 
side and a rubber stopper pierced with a convenient 
length of glas.o; tubing in the other. Apply air pressure 
at 28 kPa by a suitable means to the glass tubing and 
maintain for 1 h. Relieve the pressure and leave the 
apparatus intact for 24 h. Apply a pressure of 28 kPa 
for 1 h and again leave the apparatus intact for 24 h 
before examining the film for loss of adhesion, dis­
coloration, softening, or other defects. 

REMARQUE 1: 16 mailles signifie que le sable ne 
doit pas avoir une granulometrie superieure a celle 
qui permet aux grains de passer a travers un tamis 
(no 16) aux mailles de 1.18 mm. Le sable normalise 
decrit dans Ia methode ASTM C 190 (pas plus de 
15% refuses sur tamis de 850 ]Jm (no 20) et pas plus 
de 5% refuses sur tamis de 600 ]Jm (nO 30)) est con­
sidere satisfaisant. 

REMARQUE 2: 30 mailles signifie que Ia granulo­
metrie du sable ne doit pas etre superieure a celle 
qui permet aux grains de passer a travers un tam is 
de 600 ]Jm (no 30). Le sable normalise de qualite 
decrit dans Ia methode ASTM C 1 09 est considere 
satisfaisant, 98 ± 2% refuses sur tam is de 150 ]..!m 
(nO 1 00). 75 ± 5% refuses sur tam is de 300 ]..!m 
(no 50). 30 ± 5% refuses sur tam is de 425 ]Jm 
(nO 40). 2 ± 2% refuses sur tam is de 600 ]Jm (nO 30) 
et aucun refus sur tam is de 1.18 mm (nO 16)). 

Verser le melange grossier dans de petites boites en 
composite de polyethylene de 100 x 110 x 20 mm, 
jusqu'a une hauteur de 10 mm environ et tasser fer­
mement en place au moyen d'un bloc carre de bois 
ou d'un autre objet semblable pour obtenir une cou­
che lisse. Enfoncer lentement un bouchon de caout­
chouc massif no 0 dans deux coins opposes de Ia 
couche jusqu'a une profondeur correspondant au tiers 
environ de I' epaisseur de Ia couche. Ajouter le melange 
lisse pour produire une couche superieure de 10 mm 
environ de hauteur. Apres une periode d'au moins 
24 h, retirer les bouchons en caoutchouc, fa ire vieil-
lir les moulages pendant 6 jours dans des sacs de plas­
tique hermetiquement fermes, puis les retirer des 
boites. Sans laisser secher davantage, mettre les bou­
chons dans chaque trou et appliquer le revetement 
d' essai du type 1 a Ia brosse sur les cotes et sur le 
fond poreux, a un rendement approximatif de 
1.8 m2 /L. Laisser durcir pendant 24 h et appliquer 
une seconde couche au meme rendement superficiel, 
puis laisser durcir pendant 24 h. Retirer les bouchons, 
verser dans l'un des trous jusqu'au moment ou elle 
devient visible dans I' autre trou, et maintenir ce ni­
veau d' eau pendant 7 d. I nserer fermement un bou­
chon en caoutchouc massif sur un cote et un bouchon 
en caoutchouc perce et muni d'un tube en verre d'une 
longueur convenable de I' autre cote. Appliquer une 
pression d' air de 28 kPa aux tubes en verre par des 
moyens appropries et Ia maintenir pendant 1 h. Sup­
primer Ia pression et laisser I' appareil intact pendant 
24 h. Appliquer une pression de 28 kPa pendant 1 h 
et laisser de nouveau I' appareil intact pendant 24 h, 
avant d'examiner le feuil pour determiner s'il y a 
perte d'adherence, degradation de couleur, ramollis­
sement ou autres detauts. 
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8.2.6 

9. 

9.1 

9.2 

9.2.1 

9.2.2 

9.2.3 

1-GP-163M 

Moisture and Alkali Resistance 

Test Panels - Prepare 75 x 150 x 25 mm mortar 
block panels using the mix and procedure as out­
lined in 19-GP-0, Method 12.1 and without surfacing 
either face of the panels. Apply Type 2 coating at a 
spreading rate of 1.2 ± 0.1 m2 /L to one face of the 
panels and allow to dry for 7 d under standard con­
ditions (Method 103.1 ). Immerse the test panels in 
water to such a depth as to have the prepared sur­
face about 6 mm above the surface of the water. 
After 14 d, remove, let dry, and examine for evi­
dence of loss of adhesion, discoloration, blistering, 
cracking, or flaking. 

NOTES 

Options- The following options provided in this 
standard should be specified in application of the 
standard. 

a. Type of coating (par. 4.1) 

b. Class of coating for Type 2 material (par. 4.1) 

c. Color (par. 6.10) 

d. Packaging, packing and marking details if com­
mercial practice is not suitable (par. 7.1) 

Intended Uses 

Coatings complying with this standard are intended 
for exterior and interior application to masonry sur­
faces such as stucco, block, brick, concrete and 
asbestos-cement. 

The products are primarily intended to be applied in 
a single coat over bare masonry at 1.8 m2 /L for 
Type 1 and 1.2 m2 /L for Type 2. Because cement is 
an integral part of the formulation, the coatings may 
be applied over damp surfaces and, in fact, under 
such conditions better curing of the film will occur. 

Type 1 covers a nontextured paint which may be 
used for interior walls above and below grade and 
above grade exterior walls on formed concrete, con­
crete block, cinder block and masonry which have 
been properly prepared. 

IMPERATIVE: REPAIR ·ALL HOLES, CRACKS 
OR CHIPS IN THE SURFACE WITH A PROPER 
MORTAR COMPOUND. REMOVE ALL SCALING 
PAINT. 

Resistance a J'humidite et aux alcalis 

Panneaux d'essai - Preparer des panneaux constitues 
de blocs de mortier de 75 x 150 x 25 mm en utilisant 
le melange et le mode operatoire decrits a Ia methode 
12.1 de Ia norme (F) 19-GP-0 et sans appreter un des 
deu x cotes des panneaux. Appliquer le revetement du 
type 2 a un rendement superficiel de 1.2 ± 0.1 m2 /L 
sur l'un des cotes des panneaux et laisser durcir pen­
dant 7 d dans des conditions normales (methode 
103.1) . I mmerger les panneaux d' essai dans I' eau a 
une profondeur telle que Ia surface preparee se trouve 
a env iron 6 mm au-dessus du niveau de l'eau. Apres 
14 d, les en retirer, les laisser secher et les examiner 
pour voir s' ils accusent des signes de perte d' adheren­
ce, de degradation de couleur, de blocage, de craque­
lure ou d' ecaillage. 

REMAROUES 

Options - Les options suivantes qui sont prevues 
dans Ia presente norme devraient etre precisees lors 
de son application : 

a. type de revetement (par. 4.1); 

b. categorie du revetement de type 2 (par. 4. 1) ; 

c. couleur (par. 6.10); 

d. conditionnement, emballage et marquage si les 
usages commerciaux ne conviennent pas (par. 7.1 ). 

Utilisations prevues 

Les revetements conformes a Ia presente norme sont 
destines a etre appliques a l'interieur eta l'exterieur, 
sur des surfaces de ma c;:onnerie telles que le stuc, le 
parpaing, Ia brique, le beton et le fibrociment. 

Les produits sont conc;:us principalement pour etre 
appliques en une seule couche sur de Ia mac;:onnerie 
nue a un rendement de 1.8 m2 /L pour ceux du type 1 
eta un rendement de 1.2 m2 /L pour ceux du type 2. 
Puisque le ciment constitue une partie integrante de Ia 
formulation, les revetements doivent etre appliques 
sur des surfaces hum ides et, de fait, dans des condi­
tions favorables au durcissement du feuil. 

Le revetement du type 1 s'applique a une peinture 
non texturee qui peut etre utilisee sur des murs inte­
rieurs, au-dessus et au-dessous du niveau du sol et des 
murs exterieurs au-dessus du niveau du sol en beton 
forme, en parpaings de beton, en blocs calcines et en 
mac;:onnerie qui ont ete prepares de fac;:on pertinente. 

IMPERATIF: A L'AIDE D'UN MORTIER APPRO­
PAlE BOUCHER TOUSLES TROUS ET LES FISSU­
RES, SUPPRIMER LES ECLATS QUE PEUT PRE­
~ENTER LA SURFACE. EN LEVER TOUSLES 
ECAILLAGES DE PEINTURE. 
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9.2.4 

9.3 

9.4 

9.5 

9.6 

10 

On porous or coarse surfaces or when conditions 
warrant, two or even three coats may be required. 
All pores must be filled, as well as voids and pinholes, 
which may allow water seepage. With a good wall and 
proper preparation as mentioned above and proper 
application the coating should resist a 2.7 m head of 
hydrostatic pressure. 

NOTE: This product is not intended to repair struc­
tural defects; concrete in poor condition should not 
be painted. 

Type 2 coating applies to material intended primarily 
for exterior use for heavy applications over stucco, 
brick, concrete, and masonry surfaces where a sand­
finish coating of long durability is desired. Because 
of its texture, the coating may be used to minimize 
surface irregularities and to bridge small cracks and 
depressions in the surface. 

Product Qualification - Federal Government - The 
Federal Government administers a qualification pro­
gram for products to this standard. Information on 
this program and on procedures for product qualifica­
tion may be obtained from: 

Director, Research and Development Laboratories 
Department of Public Works 
Ottawa, Ontario, Canada 
K1A OM2 

Related CGSB Standards (Type 2) -As to end use: 

1-GP-144- Coating, Stucco, and Masonry, Exterior 
and Interior, Alkyd Type 

1-GP-162- Coating, Stucco and Masonry, Exterior 
and Interior, Emulsion Type 

The publications referred to in par. 2.1.1 are obtain­
able from the Canadian Government Specifications 
Board. 

The publications referred to in 2.1.2 are obtainable 
from the American Society for Testing and Materials, 
1916 Race Street, Philadelphia, Pa., 19103, U.S.A. 

Lorsque les surfaces sont poreuses ou grossieres ou 
lorsque les conditions le justifient, deux couches et 
parfois trois peuvent etre necessaires pour boucher 
tous les vi des et les trous d' epingles ou peut s'infiltrer 
I' eau. Lorsque le mur est bien prepare de Ia fac;on 
susmentionnee, le revetement applique de fac;on con­
venable do it supporter une pression hydrostatique en 
colonne d' eau de 2. 7 m. 

REMAROUE: Le produit n'est pas destine a reparer 
les detauts structuraux: le beton en mauvais etat ne 
doit pas etre peint. 

Le revetement du type 2 s'applique a des produits 
qui sont conc;us principalement pour etre utilises a 
I' exterieur, pour fortes applications, sur du stuc, de 
Ia brique, du beton, et des surfaces en maconnerie ou 
il est preferable d' appliquer un revetement a fini-sable 
de longue durabilite. En raison de sa texture, le reve­
tement peut etre utilise pour corriger certains defauts 
et pour combler des petites fissures et inegalites de 
surface. 

Agrement des produits - Gouvernement federal - Le 
gouvernement federal administre un porgramme d'a­
grement des produits conformes a Ia presente norme. 
Les demandes de renseignements sur ce programme 
et sur Ia procedure d' agrement doivent etre envoyees 
a I' adresse suivante: 

Directeur, Laboratoires de recherche et developpe-
ment 

Ministere des Travaux publics 
Ottawa (Ontario) Canada 
K1A OM2 

Normes ONGC connexes (Type 2) -Quant a I' utili­
sation finale: 

(F)1-GP-144- Revetement par peinture aux resines 
alkydes, pour stuc et mac;onnerie d'interieur et 
d' exterieur. 

(F)1-GP-162- Enduit, stuc et mac;onnerie, exterieur 
et interieur, type emulsion. 

Les publications mentionnees a I' al. 2.1 sont diffusees 
par I' Office des normes du gouvernement canadien. 

La publication mention nee a I' al. 2.1.2 est diffusee 
par I' American Society for Testing and Materials, 
1916 Race Street, Philadelphia Pa., 19103, U.S.A. 
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